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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
Yy ying y¢

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable

in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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ENGLISH

+ Donotallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

«  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do notuse the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

« CAUTION: Always remove the appliance from the storage pouch/sleeve before heating and allow it to
fully cool before placing it back.

+  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Advanced ceramic coated barrel 6. Stand

2. On-off switch 7. Swivel cord

3. Temperature controls Not shown:

4. Ready indicator light +  Styling glove
5. Cool tip +  Storage pouch
ADDITIONAL FEATURES

«  Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

«  Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on after 60
minutes.

«  Worldwide voltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

«  Forextra protection use a heat protection spray.

«  Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

«  Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

+  Usethe glove to avoid any accidental burns.

1. Plugin the appliance and slide the switch to turn on.

2. Startstyling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair type using the
controls on the side of the product.

3. Toincrease the temperature rotate the temperature controls to the right moving the temperature
level indicator towards the top temperature. To decrease the temperature rotate the controls to the
left moving the temperature level indicator towards the lowest temperature.

Temperature Wheel settings:
«  130=Lowest temperature
« 200 =Maximum temperature

Recommended Temperatures

Temperature Hair type

130°C-150°C Thin/fine, damaged or bleached hair
150°C-170°C Normal, healthy hair

170°C-200°C Thick and difficult to style hair

Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.
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ENGLISH

The indicator light will stop flashing once the desired temperature is reached.
Hold the handle and wrap the hair around the heated barrel.

Wait about 10 seconds for curl to form.

Unwind the hair and release the curl.

Allow the hair to cool before styling.

Repeat this around the head to create as many curls as desired.

0. When finished slide the switch down to turn off and unplug the appliance.

SveNoaw s

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away
+  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif8. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Warnung: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem
Behilter oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

+ Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

+ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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DEUTSCH

Ist das Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr und
geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer Nahe zur
Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Geréts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.
ACHTUNG: Nehmen Sie das Gerat aus der Aufbewahrungstasche, bevor Sie es aufheizen und lassen
Sie es vollstadnig abkiihlen, bevor Sie es zuriicklegen.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Heizelement mit Hochwertiger Keramikbe- 6. Gerétestiitze
schichtung 7. Kabel mit Drehgelenk

2. Ein-/ Ausschalter Nicht abgebildet:

3. Temperaturregler +  Hitzeschutzhandschuh

4. Bereitschaftsanzeige +  Aufbewahrungstasche

5. Kihle Spitze

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerat schaltet sich selbst ab, wenn es langer als 60
Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.
Verwenden Sie fir den zusétzlichen Schutz lhres Haares ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerdt in
Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

Tragen Sie den Handschuh, um unbeabsichtigte Verbrennungen zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerat an den Strom an und schalten Sie es ein.

Um diese Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter des Hitzeschutzsensors gedriickt.
Fir eine héhere Heizstufe drehen Sie den Temperaturregler nach rechts. Dabei bewegt sich der
Temperaturanzeiger in Richtung maximale Heizstufe. Fir eine geringere Heizstufe drehen Sie den
Temperaturregler nach links. Dabei bewegt sich der Temperaturanzeiger in Richtung niedrigste
Heizstufe.

I



DEUTSCH

Temperatur Einstellrad:
+ 130 =Niedrigste Temperatur
+ 200 =Hochsttemperatur

Empfohlene Temp werte
Temperatur Haartyp
130°C-150°C Duinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
150°C-170°C Normales, gesundes Haar
170°C-200°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

«  Achtung: Nur Personen, die bereits tiber Erfahrung beim Styling verfiigen,sollten hohere
Temperaturen verwenden.

Die Kontrollleuchte hért auf zu blinken, sobald die gewiinschte Temperatur erreicht ist.
Halten Sie den Griff fest und drehen Sie das Haar mit dem aufgeheizten Stab ein.
Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.
Drehen Sie das Haar aus, um die Locke zu ldsen.
Lassen Sie das Haar vor dem Stylen auskihlen.
Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.
. Wenn Sie fertig sind, schieben Sie den Schalter zum Ausschalten des Gerdts nach unten und ziehen
den Stecker aus der Steckdose.

Se®eNov s
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REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.
« Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den

B normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik

zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van -
kinderen. @

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat nietin de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere voeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

+  Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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NEDERLANDS

«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

« VOORZICHTIG: haal het apparaat altijd uit het opbergvak / de hoes voordat u het verwarmt en laat het
volledig afkoelen voordat u het terugplaatst.

+  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Gecoate Advanced Ceramic buis 7. Draaibaar snoer

2. Aan/uit schakelaar Niet afgebeeld:

3. Functieknoppen temperatuurinstelling +  Beschermende handschoen voor tijdens het
4. Indicatielampje 'klaar’ stylen

5. Koel uiteinde +  Opbergetui

6. Standaard

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

+ Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er geen
knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

«  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWULZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

« Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

«  Gebruik de handschoen om brandwonden te vermijden.

1. Steekde stekker van het apparaat in het stopcontact en verschuif de schakelaar om het apparaat aan
te zetten.

2. Wanneer u deze functie wilt uitschakelen, houdt u de aan/uit-knop van de hittebeschermende sensor
ingedrukt.

3. Alsude temperatuur wilt verhogen, draait u de temperatuurregelaars rechtsom om de
temperatuurindicator naar de bovenste temperatuur te verplaatsen. Als u de temperatuur wilt
verlagen, draait u de regelaars linksom om de temperatuurindicator naar de onderste temperatuur te
verplaatsen.

Temperatuurinstellingen d.m.v. wieltje:
« 130 =Laagste temperatuur
« 200 =Maximale temperatuur
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NEDERLANDS

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype
130°C-150°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
150°C-170°C Normaal, gezond haar

170°C-200°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

«  Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden door ervaren
gebruikers.
Het indicatielampje zal stoppen met knipperen wanneer de gewenste temperatuur is bereikt.
Houd de handgreep vast en draai het haar rond de warme cilinder.
Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.
Wikkel het haar van de buis en laat de krul los.
Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.
Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

. Wanneer u klaar bent, schuift u de schakelaar naar beneden om het apparaat uit te schakelen en haalt
u de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

Se®No v s
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REINIGING EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec Iappareil. Le
nettoyage et I'entretien par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient dgés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.
Tenez 'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

& Avertissement: Veillez & ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage.
La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, Iinstallation de courant résiduel (RCD)avec
un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée.
Demandez de I'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez 'appareil et lorsqu'il refroidit.

+ Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate,
stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser 'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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FRANCAIS

Evitez tout contact de |'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas |'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

ATTENTION : toujours retirer I'appareil de sa pochette avant de I'allumer et veiller toujours a ce que
I'appareil soit entiérement refroidi aprés utilisation avant de le ranger dans sa pochette.
Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Revétement Advanced Ceramic 7. Cordon rotatif

2. Interrupteur marche-arrét Nonillustré :

3. Controle de la température «  Gant de mise en forme
4. Témoin lumineux ‘prét a fonctionner’ + Trousse de rangement
5. Emboutisolé

6. Socle

FONCTIONS DU PRODUIT

Mise a température rapide - prét en 30 secondes.

Arrét automatique de sécurité - L'appareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est pressé ou s'il
reste allumé plus de 60 minutes.

Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les
températures peuvent varier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
est en cours d'utilisation.

Utilisez le gant pour éviter toute bralure accidentelle.

Branchez |'appareil et faites glisser I'interrupteur pour allumer.

Commencez a coiffer a basses températures. Sélectionnez une température appropriée a votre type
de cheveux en utilisant les controles placés sur le coté de I'appareil.

Pour augmenter la température, faites pivoter les commandes de température vers la droite en
déplagant I'indicateur du niveau de température vers la température maximale. Pour diminuer la
température, faites pivoter les commandes de température vers la gauche en déplacant I'indicateur
du niveau de température vers |la température minimale.

Molette de réglage de la températurel:
130 =Température la plus basse
200 = Température maximale

I
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pératures rec
Température Type de cheveux
130°C-150°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
150°C-170°C Cheveux normaux, sains
170°C-200°C Cheveux épais, tres frisés et difficiles a coiffer

«  Attention:Les températures les plus hautes devraient étre utilisées uniquement par les personnes
expérimentées.

4. Letémoin lumineux arréte de clignoter lorsque la température souhaitée est atteinte.

5. Tenezlapoignée et enroulez les cheveux autour du cylindre chauffé.

6. Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

7. Déroulezles cheveux et relachez la boucle.

8. Laissezles cheveux refroidir avant de coiffer.

9. Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant d'ondulations que vous le souhaitez.

10. Lorsque vous avez terminé, faites glisser le bouton vers le bas sur la position off [arrét] et débranchez
|'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
«  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm  |es déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niiios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

&) Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

- Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErcano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

.




ESPANOL

«  Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de danos.

« ATENCION: Asegurese siempre de sacar el aparato del neceser o la funda antes de calentarlo y espere
a que se enfrie totalmente antes de volver a guardarlo.

+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Barril con revestimiento de ceramica avanzada 6. Base

2. Interruptor de encendido/apagado 7. Cable giratorio

3. Controles de temperatura No mostrados:

4. Piloto indicador de listo para usar +  Guante de peinado
5. Punta fria de seguridad +  Neceser de viaje

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

+  Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

+  Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningin botén o si se
mantiene encendido durante 60 minutos.

+  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DEUSO

+  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paramayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

+  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

+  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas inferiores.

«  Utilice el guante para evitar quemaduras accidentales.

1. Paraencender el aparato, enchufelo a la red y deslice el interruptor.

2. Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo
de pelo utilizando los controles en la parte lateral del rizador.

3. Paraaumentarla temperatura gire los controles de temperatura hacia la derecha, moviendo el
indicador de nivel de temperatura hacia la temperatura maxima. Para disminuir la temperatura gire
los controles de temperatura hacia la izquierda, moviendo el indicador de nivel de temperatura hacia
la temperatura minima.

Posiciones de la rueda de temperatura:
. 130 = temperatura minima
« 200 =temperatura maxima

Temp as rec dad
Temperatura Tipo de pelo
130°C-150°C Pelo fino, danado o decolorado
150°C-170°C Cabello normal y saludable
170°C-200°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Atencion: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen usuarios experimentados.
4. laluzindicadora dejara de parpadear una vez que se alcance la temperatura deseada.
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Sujete el mango y enrolle el cabello alrededor del barril caliente.

Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

Desenrolle el peloy suelte el rizo.

Deje que el pelo se enfrie antes de moldearlo.

Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

Cuando haya terminado deslice el boton hacia abajo para apagar y desenchufe la unidad.

© o N o ;
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
«  Limpie todas las superficies con un paio himedo.
«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con 'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere |'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& Avvertenza: Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato it vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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ITALIANO

«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.

«  Tenerelaspinaeil cavo dialimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

« Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  ATTENZIONE: Rimuovere sempre I'apparecchio dalla custodia o dal manicotto protettivo prima di
accenderlo e lasciarlo raffreddare completamente prima diriporlo.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Ferrorivestito in ceramica di ultima generazione 6.  Supporto di protezione dal calore
2. Interruttore on/off 7. Cavo girevole

3. Controlli per regolare la temperatura Non mostrato:

4. Indicatore luminoso di pronto all'uso «  Guanto per lo styling

5. Punto freddo «  Astuccio

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

+  Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

«  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono premuti pulsanti o se
rimane acceso dopo 60 minuti.

«  Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONIPERL'USO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Dividael pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Utilizzare il guanto per evitare qualsiasi scottatura accidentale.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente e fare scorrere I'interruttore per accenderlo.

2. Cominciare lo styling a basse temperature. Selezionare la temperatura adatta al vostro tipo di capello
utilizzando i comandi posti ai lati dell'apparecchio.

3. Peraumentare la temperatura ruotare i comandi della temperatura verso destra spostando
I'indicatore di livello della temperatura verso la temperatura pili elevata. Per abbassare la temperatura
ruotare i comandi a sinistra spostando |'indicatore di livello della temperatura verso la temperatura
pit bassa.

Impostazioni rotella temperatura:
« 130 =temperatura pili bassa
+  200=temperatura massima

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

130°C-150°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
150°C-170°C Capelli normali, sani

170°C - 200°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

I
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«  Avvertimento: Le temperature pili elevate dovrebbero essere utilizzate solo da persone con

esperienza.
4. Lindicatore luminoso smettera di lampeggiare una volta raggiunta la temperatura desiderata.
5. Afferrare il manico e avvolgere i capelli intorno al ferro riscaldato.
6. Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.
7. Svolgereicapelli e rilasciare il riccio.
8. Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere all'acconciatura.
9. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
10. Appena terminato, portare l'interruttore in posizione off e scollegare I'apparecchio.
PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
«  Passare tutte le superfici con un panno umido.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad,
handvask eller andre beholdere med vand.

«Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, seerligt
under brug og afkeling.

« Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  fterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

ADVARSEL: Fjern altid produktet fra opbevaringsposen inden opvarmning og tillad det altid at kale
ned efter brug, inden du placerer det i posen igen.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

1. Avanceret keramisk beleegning 6. Holder

2. Tend-/slukknap 7. Drejbarledning

3. Temperaturkontrol Ikke illustreret:

4. "Klar"-indikatorlampe +  Styling-handske

5. ‘Cool Tip «  Etui

PRODUKTFUNKTIONER

+ Hurtig opvarmning - klar til brug pé 30 sekunder.

. Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis der ikke
trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

+ Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Hérspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Brug handsken for at undga forbraendinger.
1. Seetapparatets stik i og skub knappen for at teende.
2. Sluk for denne funktion ved at trykke og holde varmebeskyttelsessensorens taend/sluk-knap nede.
3. Forathaeve temperaturen drejes temperaturvaelgerne mod hejre, s temperaturindikatoren flytter
sig i retning af den hgjeste temperatur. For at seenke temperaturen drejes knapperne mod venstre, sa
temperaturindikatoren flytter sig i retning af den laveste temperatur.

Indstillinger pa temperaturhjulet:
130 = Laveste temperatur
200 = Hgjeste temperatur

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

130°C-150°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

150°C-170°C Normalt, sundt har

170°C-200°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

«  Forsigtig: De varmeste temperaturer bor kun anvendes af personer med stor erfaring inden for
styling.

Indikatorlampen stopper med at blinke, nar den enskede temperatur er naet.

Hold om handtaget og rul héret rundt om den varme cylinder.

Vent ca. 10 sekunder mens krollen formes.

Rul tangen fri og slip krallen.

N o v~

e @@



DANSK

©

Lad héret afkgle inden styling.

9. Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det enskede antal kroller.
10. Ved endt styling skubbes knappen nedad for at slukke for apparatet og tage dets stik ud af
stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og lzgge det vaek.
«  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+  Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Vaming — Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra
behdllare for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.
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SVENSKA

«  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.

« FORSIKTIGT: Ta alltid ur produkten fran forvaringspasen fore uppvarmning och lat produkten svalna
heltinnan den laggs tillbaka.

«  Dennaapparat érinte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Tekniskt avancerad spole Ceramic-belaggning 6. Still

2. Strombrytare 7. Vridbart sladdfaste
3. Temperaturkontroller Visas ej:

4. Indikatorlampa for start ( Ready) +  Stylinghandske

5. Svaldnde «  Forvaringspase
PRODUKTEGENSKAPER

«  Snabb uppvarmning - klar pa 30 sekunder.

«  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har tryckts in eller
om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

«  Foreanvandning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Delaupp héret fére stylingen. Styla de undre lagren férst.

«  Envarmeskyddande spray kan anvéndas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.

«  Anvénd handsken for att undvika brannskador.

1. Séattpdapparaten genom att koppla in den till elndtet och skjuta pa omkopplaren.

2. Borjaforstatt styla pa lagre temperaturer. Valj limplig temperatur beroende pa din hartyp med hjélp
av kontrollerna pé stylingtangens sida.

3. Foratt 6ka temperaturen, vrid temperaturreglaget till hoger sa att temperaturindikatorn vrids mot
den hogsta temperaturen. For att sanka temperaturen, vrid reglaget till vanster s att
temperatindikatorn vrids mot den ldgsta temperaturen.

Temperaturknappens instéllningar:
«  130°=Légsta temperatur
«  200°=Hogsta temperatur

Ral darad.

p er

Temperatur Hartyp

130°C-150°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

150°C-170°C Normalt, friskt har

170°C-200°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

«  Varforsiktig: De varmaste temperaturinstallningarna bor endast anvéndas av vana stylister

Indikatorlampan upphor att blinka nar 6nskad temperatur &r uppnadd.
Hall i handtaget och snurra haret runt den uppvarmda staven.
Efter ungefér 10 sekunder &r locken formad.

e ©
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SVENSKA

Vira upp haret och 16sgér harlocken.
Latlockarna svalna innan du ordnar haret.
Upprepa kring hela huvudet for att fa onskat antal lockar.
. Avsluta stylingen med att fora ned omkopplaren sa att apparaten stangs av och dra ur sladden fran
vdgguttaget.

2 © o~
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RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore reng6ring och forvaring.
+ Torkaav allaytor med en fuktig trasa.
«  Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dértillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjoper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under tte dr. -

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i n&erheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det 4 installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasseralltid apparatet med det tilharende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den narmeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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NORSK

. Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.

. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

. Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.

. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske

mmmmm  Produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pd et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tamé laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttéjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

®Varoitus: Al kayta tita laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

+ Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdaltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd

sdhkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin

kdyton ja jaantymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja

tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jtd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kdyttd valittomasti ja palauta laite

[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdélla kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vé4nna tai taivuta johtoa, 4l4ka kierrd sita laitteen ympérille.

Ala kiyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.
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SUOMI

- Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympiérille. Tarkista johto sd&nnéllisesti
vaurioiden varalta.

+  VAROITUS:Poista laite séilytyspussista aina ennen kdyttdonottoa, ja anna sen jadhtya téysin
kéyttamisen jélkeen ennen kuin pakkaat sita takaisin séilytyspussiin.

+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Edistyksellinen keramiikalla pinnoitettu sauva 6. Teline

2. Virtakytkin 7. Pydrivé johto

3. Ldmpdtilasaadot Ei ndy kuvassa:

4. Valmis merkkivalo +  Suojahansikas muotoiluun
5. Kylma karki «  Sailytyspussi
TUOTTEEN OMINAISUUDET

. Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta tai
laitetta ei kaytetd tuntiin.

+  Monijannite: voidaan kdyttda kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessa 120 V jannitteella
kuumennusajat ja limpétilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

+  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet sisaltédvat syttyvaa materiaalia - dla kdyta niitd laitteen kdyton aikana.

+  Viltd tahattomat palovammat kdyttamalla hansikasta.

1. Liitd laite verkkovirtaan ja kytke paalle liu'uttamalla virtakytkintd.

2. Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

3. Voit nostaa lampétilaa kiertamalld lampétilasaatimia oikealle, jolloin limpédtilatason ilmaisin siirtyy
kohti ylintd lampatilaa. Voit alentaa limpotilaa kiertdmalla saatimia vasemmalle, jolloin
lampétilatason ilmaisin siirtyy kohti alinta limpéotilaa.

Lampétilasadtimen asetukset:
« 130=matalin lampatila
« 200 =maksimi lampdotila

Suositellut lampatilat

Lampatila Hiustyyppi

130°C-150°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
150°C-170°C Normaalit, terveet hiukset

170°C-200°C Paksut, erittéin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

+  Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kayttda korkeimpia lampotiloja.
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4. Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun haluttu lampétila on saavutettu.

5. Pida varresta kiinni ja kierra hiukset lammitetyn sauvan ympérille.

6. Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

7. Kierrd hiukset auki ja vapauta kihara.

8. Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilua

9. Toista tdmd luodaksesi haluamasi méaédran kiharoita

10. Kun olet lopettanut, kytke laite pois paalta siirtamalld kytkin ala-asentoon ja irrota laite verkkovirrasta.
PUHDISTUS JAHOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

«  Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja

ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havitd sahko- ja
mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttéiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugoes e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

& Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparetho sobre a base, se fornecida, numa superficie estdvel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.
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PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

N&o torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

CUIDADO: Retire sempre o aparelho da bolsa/estojo de armazenamento enquanto nao estiver quente
e deixe-o arrefecer completamente antes de o voltar a guardar.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

PECAS

1. Cilindro revestido a ceramica avangada 6. Base

2. Botao on/off 7. Cabo giratério

3. Controlos de temperatura N&o ilustrado:

4. Luzindicadora do modo pronto «  Luvade modelagao

5. Pontafria «  Bolsa de armazenamento

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum botéo for
premido ou se for deixado ligada apés terem decorrido 60 minutos.

Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

«  Antesde usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaragado.

«  Separe o cabelo em sec¢ées antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

«  Paraprotegdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

«  Ossprays de cabelo contém material inflamével, por isso néo os utilize ao mesmo tempo que usa o
aparelho.

«  Utilize a luva para evitar queimaduras acidentais.

1. Ligue o aparelho a corrente elétrica e deslize o botao para o ligar.

2. Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu
tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

3. Paraaumentaratemperatura, rode os controlos de temperatura para a direita movendo o indicador
de nivel de temperatura na direcdo da temperatura maxima. Para diminuir a temperatura, rode os
controlos para a esquerda movendo o indicador de nivel de temperatura na direcao da temperatura
minima.
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PORTUGUES

Posicoes da roda de temperatura:
+ 130=Temperatura minima
+ 200 =Temperatura maxima

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

130°C-150°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
150°C-170°C Cabelo normal, saudavel

170°C-200°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

«  Cuidado: s6 utilizadores experientes deverao optar pelas temperaturas mais quentes.

Aluzindicadora pararé de piscar uma vez alcangada a temperatura desejada.

Segure o cabo e enrole o cabelo a volta do cilindro aquecido.

Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole o cabelo e liberte o caracol.

Permita que o cabelo arrefeca antes de comegar a modelar.

Repita esta operagao em toda a cabeca para criar a quantidade de caracdis desejada.

Ao terminar, deslize o interruptor para baixo para desligar e desligue o aparelho da corrente.

SoeNo U

e

LIMPEZA E MANUTENCAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali tento
navod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmii pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Upozomenie : Nepouzivajte tento pristrojv blizkosti vane, sprchy, umjvadla
alebo inych nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZiti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechavajte pristroj v dosahu maljich deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vidy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamZite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
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SLOVENCINA

+ Nedovolte, aby sa akékolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.

+  Elektrickd zastrcku a kdbel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

« POZOR: Pristroj vzdy pred jeho zahriatim vyberte z puzdra na skladovanie/ochranného obalu a pred
jeho umiestnenim spat ho nechajte Uplne vychladnat.

«  Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

CZE$C |

1. Zdokonaleny valec s keramickym povrchom 6. Podstavec

2. Vypina¢ ON/OFF 7. Otocny kébel

3. Kontrolky teploty Nezobrazené:

4. Kontrolka pripravenosti +  Ochrannd rukavica

5. Studeny koniec «  Vrecko na uskladnenie
VLASTNOSTI VYROBKU

+  Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.

«  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 minttach v pripade,
Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

+  Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mézu Casy a teploty lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a roz¢esané.

«  Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

«  Preochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

« Vlasové spreje obsahuiju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pouzite rukavicu, aby ste sa vyhli nahodnym popaleninam.

1. Pristroj zapojte do siete a zapnite posunutim spinaca do zapnutej polohy ,On”

2. Zatinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnd teplotu pre véas typ vlasov vyberte pomocou
ovlddacdov na boku pristroja.

3. Nazvysenie teploty otacajte ovlada¢mi teploty doprava, ¢im postvate ukazovatel irovne teploty
smerom k najvyssej teplote. Na znizenie teploty otacajte ovladacmi teploty dolava, ¢im postvate
ukazovatel Urovne teploty smerom k najnizsej teplote.

Nastavenia otoéného ovladaca teploty:
« 130=Najnizsia teplota
« 200 = Najvyssia teplota

Odporucané teploty
Teplota Typ vlasov
130°C-150°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
150°C-170°C Normalne, zdravé vlasy
170°C-200°C Husté, velmi ku¢eravé a nepoddajné vlasy
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SLOVENCINA

«  Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skuseni spotrebitelia.

Po dosiahnuti pozadovanej teploty prestane kontrolka blikat.

Drzte rukovit a ovifite vlasy okolo zohriateho valca.

Pockajte asi 10 sekuind, kym sa nevytvori kucera.

Odkrutte vlasy a uvolnite kuceru.

Pred dalSou tpravou nechajte vlasy vychladnut.

Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.

0. Po skonceni pristroj vypnite posunutim spinaca smerom nadol a odpojte ho z elektrickej siete.

© o N o s

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnit.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.

Nepouzivajte drsné alebo abrazivne istiace prostriedky alebo rozpastadla.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom

nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené

niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym
mmmmm  Odpadom. Elektrické a elektronické pristroje a pripadne nabijacie a nenabijacie

batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméjf provadét Cistén a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&Upozomént: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i
jinyich nddob obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivéte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sft. Blizkost
vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Sidira tohoto pristroje poskozend, okamyité piestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napéjeci $naru a zéstréku chrante pred stykem s horkymi povrchy.
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«  Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

+  Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Shiru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

« VAROVANI: Pfistroj vzdy pred jeho zahtatim vyjméte ze skladovaciho pouzdra/ochranného obalu a
pred jeho umisténim zpét ho nechte pIné vychladnout.

«  Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

CASTI
1. Kulma se zdokonalenym povrchem z jemné 6. Stojan
keramiky 7. Otocnad snira
2. Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto) Nezobrazeno:
3. Kontrolky teploty « Ochranna rukavice
4. Kontrolka pfipravenosti «  Pouzdro
5. Studené 3picky
VLASTNOSTI PRODUKTU

«  Rychlé zahfati - pfipravena béhem 30 vtefin.

«  Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke stisknuti
Zzadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

«  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pred pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravuijte spodni vrstvy.

«  Prospecialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

«  Laky navlasy obsahuiji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate pfistroj.

«  Pouzijte rukavici - vyvarujete se tim moznym popaleninam.

1. Zapojte pfistroj do sité a posurite vypinac do zapnuté polohy ,On".

2. Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase vlasy pomoci
kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

3. Pokud chcete zvysit teplotu, oto¢te ovladanim teploty doprava - ukazatel teploty bude postupovat
smérem k nejvyssi teploté. Pokud chcete teplotu snizit, otocte ovladanim doleva - ukazatel teploty

« 200 =Maximalni teplota

Doporuéené teploty

Teplota Typ vlast

130°C-150°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
150°C-170°C Normaélni, zdravé vlasy 200°C

170°C-200°C Silng, velmi vinité a tézko tvarovatelné

«  Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.
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CESKY

Po dosazeni pozadované teploty prestane kontrolka blikat.
Uchopte rukojet a vlasy omotejte kolem zahfatého nastavce.
Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.
Vlasy odmotejte a loknu uvolnéte.
Pfed dalsi Upravou nechte vlasy vychladnout.
Opakuijte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si piejete.
. Az budete hotovi, pfepnéte piepinac do polohy off a vypojte pfistroj ze sité.

So®eNon s
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CISTENI A UDRZBA

Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
+  Otfete vechny plochy vlhkym hadfikem.
+ Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& 0strzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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POLSKI

+  Niedotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

« Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

«  Nienalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+ Nieobracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+ OSTROZNIE: Przed uzyciem nalezy zawsze wyja¢ urzadzenie z pokrowca i pozostawi¢ je do
catkowitego ochtodzenia przed ponownym wiozeniem

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.

CzZESCl

1. Koncéwka z powtoka Advanced Ceramic 6. Stojak

2. Wiacznik On/Off 7. Obrotowy przewdd sieciowy
3. Regulacja temperatury Brak na rysunku:

4. Kontrolka gotowosci +  Rekawica do stylizacji

5. Nienagrzewajaca sie konicowka +  Pokrowiec

OPIS PRODUKTU

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

+  Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub diuzej nie jest
wci$niety zaden przycisk.

+ Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym $wiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga by¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wlosy musza byc czyste, suche i rozczesane.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wiosy najblizej skory.

+  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka temperatura.

+  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.

«  Uzyjrekawic aby unikna¢ przypadkowych oparzen.

1. Wioz wtyczke w gniazdko i whacz przetacznikiem.

2. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wtoséw
za pomoca przyciskéw na boku lokéwki.

3. Weceluzwigkszenia temperatury, obréc¢ regulator temperatury w prawo, prowadzac wskaznik
temperatury w strone najwyzszej temperatury. W celu zmniejszenia temperatury, obréc¢ regulator
temperatury w lewo, prowadzac wskaznik temperatury w strone najnizszej temperatury.

I} ienia pokretta p y:
« 130 =Temperatura najnizsza
« 200 =Temperatura maksymalna

Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wlosow
130°C-150°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
150°C-170°C Normalne, zdrowe wtosy
170°C-200°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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POLSKI

«  Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga by¢ stosowane tylko przez osoby doswiadczone w
uktadaniu wiosow.

Diody LED wskaZnika przestang miga¢ po osiggnieciu wybranej temperatury.
Trzymajac uchwyt, owijaj wtosy wokét rozgrzanego watka.

Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

Odwin wiosy i zwolnij lok.

Przed stylizacjg wtosy powinny sie ostudzi¢.

Powtarzaj czynnos¢ dla kazdego pasma wtosow.

0. Poskonczeniu, aby wytaczy¢, przesun przetacznik na OFF i wyjmij wtyczke z gniazdka.

©®N o

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Pied vycisténim a uskladnénim nechte piistroj vychladnout.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym ztych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadow/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjlik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal latja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelt.

&Figyelem: Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy egyéh
vizet tartalmazo edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata koizben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tépkabelt és a csatlakozé dugét a flitott feltletektol.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen muikodik.
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MAGYAR

«  Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.

+  FIGYELMEZTETES: hasznélat (felmelegedés) el8tt kérjiik vegye ki a késziiléket a tarto téskabol / tokbdl,
illetve hasznalat utan varja meg amig a késziilék lehil, és tigy helyezze vissza azt.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Specidlis Keramia bevonatt henger 6. Tamaszték

2. Be/Kikapcsold 7. Korbeforgd vezeték
3. Homérséklet-szabélyozok Nincs dbrézolva:

4. Készenléti &llapotot jelzé fény « HOvédo keszty(

5. Hideg vég «  Tarolétaska

A TERMEK JELLEMZOI

«  Gyors bemelegedés - 30 mésodperc alatt kész.

«  Automatikus biztonségi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magét, ha 60 percig nem nyom meg rajta
egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott idok és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

«  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolddva.

«  Aformazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajt. ElGszor az alsobb rétegeket formazza.

«  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

«  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznélata kézben.

«  Avéletlen égésisériilések elkeriilése érdekében hasznalja keszty(it. -

1. Abekapcsoldshoz dugja be a késziiléket, és cstsztassa el a kapcsolot.

2. El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfeleld hémérsékletet
vélasszon a hajformazo oldalan talalhaté szabélyozok segitségével.

3. Ahomérséklet noveléséhez forgassa el a homérséklet szabalyozdjat jobbra, igy a legmagasabb
hémérséklet felé fog elmozdulni hémérsékletjelz6. A hémérséklet csokkentéséhez forgassa a
hémérséklet szabalyozojat balra, igy a hémérsékletjelzo a legalacsonyabb homérséklet felé fog
elmozdulni.

Homérséklet-beallito kerék:
+  130=Legalacsonyabb hémérséklet
+ 200 = Maximélis hémérséklet

Javasolt hémérséklet beallitas:

Hoémérséklet Hajtipus

130°C-150°C Vékony szall, kdrosodott vagy szdkitett haj
150°C - 170°C Normal, egészséges haj

170°C-200°C Vastag szalu és nehezen formazhato haj

«  Vigyazat: A legmagasabb hémérsékleti beallitas hasznalata csak tapasztalt személyeknek ajanlott
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MAGYAR

A jelz6fény abbahagyja a villogast, ha elérte a kivant hdmérsékletet.

Tartsa a markolatot, majd csavarja a hajat a felmelegitett hengerre.

A lokni kialakuldsdhoz varjon kérilbeltl 10 masodpercet.

Tekerje le a tincset és engedje ki a hullamot.

Ismételje meg ezt a fej més teriiletein, hozzon létre annyi fiirtt, amennyit szeretne.
Ha befejezte, cstsztassa lefelé a kapcsolot a kikapcsolashoz, és hiizza ki a késziiléket.

© ® NV A

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
+ Tordlje le az osszes fellletet egy nedves ruhéval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint djratélthetd
és nem Ujratolthet6 akkumuladtorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  Nulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratolthetd és nem ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kézpontba kell vinni.




PYCCKUW

WMLl SNEKTPUYECKWUE ANA BONOC
Cnacnbo 3a MOKYMKYy HOBOro usfenva Remington@. Flepe/:l NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro yMaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fieTei MecTe.

BAXHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTU

« Mcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTyXMBAHME YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLe
BOCHMMA IET W AILAMMA, He 00N1aZaK0LLIMMIA JOCTATOUHBIMY 3HAHVAMIA 1
OMbITOM, NIULAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMI, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOMKO NIOCTE
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXa 1 MO HAZNEXALLUM NPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30Mackyio
3KCMNYaTaLyIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYe 1 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

& peaynpexaerue: He nonb3yiitecs YCTpOACTBOM BOMU3N BaHHbI, YL,
facceiiHa i NpoYMX eMKOCTeli ¢ BOZON.

« EOW yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHON, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTe
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZe COCTABNALT ONACHOCTb AAdxe NPK
BbIK/I0YeHHOM npyoope.

«  [InA LONONHTENbHOI 3aLL{TbI, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBHTD YCTPOIACTBO
3aLLMTHOT0 OTKAI0YeHNA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM m
CpabaTbiBaHuA He npeBbiLuaoLM 30 MA, B 3MeKTPHYECKOIA Lieni BaHHOI
KOMHATbI.

+ OnackocTb nonyueua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MarneHbKX AeTeid, 0C00BHHO BO BPEMA UCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyK) Ha
TENNOCTONKOH, YCTORYYMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« Hu B koem Cnyyae He ocTaBnsiiTe npubop 6e3 pUCMOTpa, Korza oK
NOACORAMHEH K UCTOUHIAKY NUTAHIA.

I



PYCCKUI

«  [Ipv NOBPEX AeHUM LHYPa CeyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONIb30BaHIe YCTPOIICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONXALLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® And peMOHTa K 3ameHbl,
YT00b! 1U30€XaTb ONACHOCT.

. U36eraite NPUKOCHOBEHMNA yacTen I'Ipl/l60pa Knny, Wwee Unm Koxe ronosbl.

. LLIHYp nuTaHWA 1 BUNKY CneayeT AepiaTb Nojanblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbHbIE aKCeCcyapbl.

+  Hewncnonb3yitte npnbop, ecnn oH noBpexaeH nan pabotaet ¢ nepeboamm.

+  He nepekpyuuBalite 1 He nepern6aTe WHYpP, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NpoBePAIITe LWHYP Ha HanUyYKe NOBPEXAEHNN.

. ﬂaHHOS yCTpOIhCTBO He npeHa3Ha4YeHOo ANA KOMMePYeCKOro NCnonb3oBaHnA NI NpUMeHeHUA B
canoHax.

« NPEJOCTEPEXEHWE: Bcerpa BbiTackuBaiite npubop 13 yexna/ pykasa Ana XpaHeHuUA nepes
BK/IlOYEHNEM N naﬁre €My NOSTHOCTbIO OCTbITb Nepef TeM, Kak NOMeCTUTb ero oﬁpamo.

. M3penve npeaHasHayeHo A4nA ObITOBLIX HYXA.

COCTABHDbIE YACTHU

1. OcHOBaHMe C KepamMnyeckiiM NOKpPbITIEM 6. MopcTaska

2. Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. 7. Bpawaiowuiica WHyp
3. PerynupoBka Temneparypbi He nokasaHbl Ha pucyHke:
4. CBeTOBOW VHAMKATOP FOTOBHOCTI « Tepuatka ana yknagku
5. HeHarpeBaiowninca HakoHeUHNK « CymKa Ans xpaHeHus

XAPAKTEPUCTUKU U3QENNA

«  BbICTpbIN Harpes - FOTOBHOCTb B TeyeHue 30 cekyHA.

+  ABTOmaTnyeckoe OTK/IOUEHEe — YCTPOICTBO CAMOCTOATENBHO OTK/IOYAETCH, €C/IN HE HAXMMATb Ha
KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

+ Pa3sHoe HanpsXeHue: AnA MeCTHOI 1 3apy6exHoit ceTu. Mpu Hanpaxerun 120 B Bpems n
TemnepaTypa Harpesa MOryT OTINYaTbCA.

WHCTPYKUMU MO SKCNNYATALUN

+ Mepep 3KcnnyaTauvelt yCTpocTBa y6eAnTech, YTo BONOChI YACTbIE, CyXUe 1 He CyTaHbl.

+  Mepep yknapkoi pasgenute Bonockl. CHauana ynoxuTe HuKHME Clou.

«  [InA pononHMTeNbHON 3aLuTbl MCNONb3YITE TENNO3ALUMTHBIN CNpen.

+ Cnpewu ana BoNocC cofepxat BOCMaMeHsAeMble BelleCTsa — He NPUMeHsATe X BO Bpema
3KCMyaTaLmm yCTPOiCTBa.

+ MMonb3yitTech pykaBuLel, 4TObbl n36eXaTb ClyyaitHbIX 0XKOrOB.

1. [ina BKnioyeHna npubopa NofiKiounTe ero K CeTM 1 nepe/iBUHbTE NepekioyaTenb.

2. CHauana BbiNoMHMTe yKNajKy Npyu HU3KoW TemnepaType. Mcxoas 13 Tuna Balwnx BONoc, Bbibepute
No/XoAALLYI0 TeMnepaTypy Npy NOMOLLM KHOMOK ynpaBeHna cboky cTainepa.
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PYCCKUM

3. InA noBbllWeHA TemMnepaTypbl NOBEPHUTE PErynaTop TemnepaTypbl Bpaso, nepemellas MHAMKaTop
YPOBHA HarpeBa B CTOPOHY MaKCMManbHON TeMnepaTypbl. [INA CHUKeHUA TemnepaTypbl NoBepHUTE
perynaTop Temnepartypbi BeBO, Nepemellas UHANKATOP YPOBHA HarpeBa B CTOPOHY MUHUMaNbHOM
Temneparypbl.

P Koneci perynatopaT paTypbi:

« 130 = MMHUManbHan Temnepatypa

+ 200 =maKcumanbHasa TemnepaTtypa

P T paTypbl

Temnepatypa Tun Bonoc

130°C-150°C ToHkue / MoBpexpaeHHble nnu obeclBeyeHHble BONOChI
150°C-170°C HopmanbHble, 350poBble BONOCH!

170°C-200°C ToncTble, CUNbHO BbIOWMECH, CIOKHO YKaAblBaeMble BONOCh!

«  [Mpepaynpexpexune: BbicoKoil TeMnepaTypoil OMKHbI NONb30BATLCA TOMLKO OMbITHbIE CTUANCTbI

4. Tpu foCTXKeHUM BbIGpaHHO TeMnepaTypbl TIaMNoYKa MHANKaTOpa TemMnepaTypbl nepectaHeT
mMuraTh.

5. [lepxa pyKoAaTKy, 0b6epHuUTE NpAAb BONOC BOKPYT HarpeToro bapabaHa.

6. [na GopmMMpoBaHUA NOKOHa nogoxaute 10 CeKyHp.

7. Pa3moTaiiTe Npafb 1 OTNYCTUTE TOKOH.

8. MMepep yknaaKoii fante BONOCam OCTbITb.

9. ToBTOpWTE 3Ty NPOLIEAYPY Ha BCel FONOBE CTONBKO Pas, CKOMbKO 3aBUTbIX TIOKOHOB XenaeTe
nony4nTb.

10. [ina BbIKNKOYEHMA NprUbopa nocne OKOHYaHNA paboTbl NepeBeAnTe NON3YHKOBIN NepeknoyaTeb
BHU3 11 OTCORAMHNTE NPUBOP OT CeTH.

YUCTKA U OBCNYKUBAHUE

Mepepn YNCTKOM NAK XPaHEHNEM YCTPOIICTBA ero He06X0AMMO OCTYANTD.

MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BAAXHOMN TPAMKON.
He ncnon bByVITe arpeccuBHble, aﬁpa3I/IBHble MowLMe BeLecTsa Ui pacTsopuTenu.

NOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo 136esxaHue BO3AeCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYXKaloLLyio cpesy 1
340pOBbe NPUGOPbI 1 6aTapen 04HOPa3OBOrO W/ MHOTOPA30BOrO
ncnonb3oBaHnA, NOMeYeHHble O4HUM U3 3TUX CUMBONIOB, HeDﬁXOAVIMO

—— YTUIN3NPOBATb OTAENbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBbIX 0TX0A0B. 06s3aTeNbHO
YTUAM3NPYIATe NeKTPUYECKME 1 3NEKTPOHHbIE U3AeNNA, a TakxKe (ecnn 3To
np1MeHNMO) baTapeu 0JHOPa30BOrO M MHOrOPasoBOro NCMONb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX OPULIMANbHBIX MYHKTaX NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa
OTXO[0B.




TURKCE

Yeni Remington® Giriiniiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kilciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Uyan: Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider
kaplarin yakininda kullanmayin.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike

olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elektrik prizinden

cekin.

Ek koruma icin, 30mA giicti asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim

cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrmtih bilgi igin bir elektrikciye danigin.

Yanma tehlikesi. Cihazi dzellikle kullanim ve soguma siirelerinde ¢ocuklarin

erisemeyecegi yerde tutun.

(ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1stya dayanikli, sabit, diiz bir

ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihazi, bir gii¢ kaynagna bagl oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz

birakmayn.

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve

cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek izere onarim veya yenileme islemler icin, size en

yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sac derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.
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TURKCE

Cihaza, firmamizdan temin edilen trinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

DIKKAT: Cihazinizi 1sitmadan nce her zaman kutusundan/kilifindan cikarin ve geri koymadan énce
tamamen sogumasini bekleyin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Gelismis Seramik kaplama gévde 6. Ayak

2. Acik-Kapali diigmesi 7. Doner kordon

3. Sicaklik kumandalari Goriintilenmeyen pargalar:
4. Hazir durum gosterge lambas «  Sekillendirme eldiveni
5. Sogukug «  Saklama Cantasi
URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 30 saniye i¢inde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir diigmeye basiimadiginda
veya aclk birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt glic kullaniminda siireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan énce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukari
dogru cikin.

Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Kazara olusabilecek herhangi bir yanigi onlemek icin, eldiveni giyin.

Cihazin figini elektrik prizine takin ve agmak icin digmeyi kaydirin.

Sekillendirmeye 6nce diisiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz i¢in uygun sicakligi segin.

Sicakhgr artirmak iin, 1s1 seviye géstergesini en yiiksek sicakliga dogru ilerleterek ist kumandalarini
saga dogru dondiirtin. Sicakligi diistirmek icin, Isi seviye gostergesini en disiik sicakliga dogru
ilerleterek kumandalari sola dogru dondiiriin.

Isi Kadrani ayarlari:

130 = En dustk s
200 = Maksimum isi

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

130°C-150°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar
150°C-170°C Normal, saglikl saclar

170°C-200°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi giic saglar

Dikkat: En ytiksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullanilmalidir
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TURKCE

istenilen sicakliga ulasildiginda, gdsterge lambasi yanip sénmeyi durduracaktir.
Sap! tutun ve sagl, 1sinmis olan bigudinin etrafina dolayin.
Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin
Sagiagin ve bukleyi serbest birakin.
Sekil vermeden énce sagin sogumasini bekleyin.
istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saga uygulayin.
. Isleminiz bittiginde, kapatmak icin diigmeyi asagi kaydirin ve cihazin fisini prizden cekin.

So®eNon s

IS)

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
«  Tumytzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grinleri ve

mmmmm  (l9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri doniistim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse Sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
ldsate la indemana copiilor sub 8 ani,

& Atentie: Nu folositi acest aparat lang cadé, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce
contin apd.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-l din priza dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandata instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdciri.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat|a priza.

+Incazul'in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie |sate aproape de suprafete incélzite.
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ROMANIA

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

ATENTIE: Scoateti intotdeauna aparatul din husa de depozitare inainte de a il porni si permiteti ca
acesta sa se raceasca inainte de a il pune inapoi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

1.

PI\RTI COMPONENTE
Cilindru cu invelis din ceramica, de tehnologie 6. Suport
avansata 7. Cablu rasucibil
Buton On/Off (Pornire/Oprire) Nu sunt afisate:
Reglare temperatura +  Manusa de coafare
Lumina indicatoare pregatire +  Husé depozitare
Varf rece

VAW

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Incélzire rapida in 30 de secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este apasat
sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strdinatate. La 120 V, timpii i temperaturile pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

Pentru a evita arderea accidentalg, folositi manusa.

Introduceti aparatul in priza si glisati butonul pentru a-I porni.

Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura corespunzatoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

Pentru a mari temperatura, rotiti comutatorul de temperatura spre dreapta, miscand indicatorul de
nivel de temperaturd inspre temperatura cea mai ridicata. Pentru a micsora temperatura, rotiti
comutatorul de temperatura spre stanga, miscand indicatorul de nivel de temperatura inspre
temperatura cea mai scdzuta.

Setari rotita de temperatura:

130 = Temperatura cea mai joasa
200 = Temperatura maxima

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

130°C-150°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
150°C-170°C Par normal, sanatos

170°C-200°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat
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«  Atentionare: Temperatura cea mai ridicata trebuie utilizaté doar de cétre coafori experimentati

>

Becul indicator va inceta sa mai palpaie dupa ce s-a atins temperatura dorita.

Tineti de maner si infasurati parul in jurul cilindrului incalzit.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Desfaceti parul si eliberati bucla.

Pred oblikovanjem lase pustite, da se ohladijo.

Repetati acesti pasi pe par, pentru a cate bucle doriti.

0. Dupd ce ati terminat, glisati butonul in jos pentru a opri aparatul, apoi scoateti-l din priza.

o Noaw;

CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.
+  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0C EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou Véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBAcTE MPOGEKTIKA TIC TAPOVOES
00nyieg kat QUAAETE TIC 0 aoPaMéC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGTiag PV amd TV Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: Auti N GuoKevN Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakKpla amd ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Auti n ouokeun pmopel va xpnotpomom el amo maidid nAiiag dve Twv 8
ETOV Kal Ao ATOHA 1€ HEWHEVE OWUATIKES, aloBNTNPLAKES T dlavonTIKég
KavoTnTeS 1} e EMewyn melpa katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
eminpei/kaBodnyel kau egdoov £xouv Katavorael Tug oxeTIKolG kivdivoug. Ta
maidid dev emmpémetatva naiouv pe T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn de Ba mpémer va yivovta and maidid extog edv eival
Ave Tw 8 €TV kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatioTe T ouoKeun Kal
10 KaAwbio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETwV.

& pozidoroinan; My xpnaonoteite auT T GUGKEUR KOVTG 0F Pmaviépec,
viou(iépec, vimtrpec 1y ahha doxela mou meptéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitar o Aoutpd, va T Bydcete amé v mpida peta
amé kdBe ypron, kaBg n eyyiTnTa 010 VEO OUVIOTA KivOLVO aKOLa Kal 6Tav
1 GUOKEVN] lval amevepyomoInuév.

« Tlamp6oBetn aopahela ouvioTodpe TV eykatdataon dldtagng mpootaciag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiké mapaiévov pedpa Aermoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépa autd oupiBouheuteite
nAeKTpOAGY0.

« Kivbuvoc eykaopatog. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naibid, Blaitepa
KaTd T diGpKela TG Xprong Kat 6av T agAVETE va KPUKOEL.

« Na tomoBereite ndvra tn) ouokeur padi pe  pdon T, edv umdpyel, néve oe
BepoavBetikn, atabepr), enimedn emgavela.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpic emripnan, 6Tav eivar uvdedepévn oty
mpida.
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EAAHNIKH

Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povddag gBapel, SlakdTe apéow
TN ¥poN Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO EE0VOI000TNEVO
Service Remington.

Mnv a@riveTe omoloSmOTE TUAUA TG CUOKEUNG va épBEL OE EMA@N HE TO IPOOWTIO, TOV AUXEVA I} TO
S€ppa Tou Ke@aAiov.

DpovTioTe 10 BUOHA KAt TO KAAWSIO0 TOU PEULATOG VA TTAPAUEVOUY UAKPIA am6 Beppavopueves
EMQPAVEIEG.

Mn xpnotpomoleite dAa €§apTAUATA EKTOC AT AUTA TTOU 0aG TPOHNBEVOUHE EEIG.

Mnv XpnolHOTOIE(TE TN OUOKEUN EQOTOV Exel umooTel BAAPN 1} SuoerToupyei.

Na pnv emTpéNETe T GUOTPOPN I TNV TOAKION TOU KAAWSiOU Kal va pnv To TUNYETE YOpw amo T
ouokeur|. ENéyxeTe To Kahwd1o TaKTIKA yia onpadia eBopdg.

MPOZOXH: Na agaipeite mavta tn oUGKeUN amé T Orjkn / T04vTa amobrKeuong mptv tTnv
EVEPYOTIOINOETE. AQIOTE TNV VA KPUWOEL TTARPWG TTPLV TNV TomoBeTrioeTe {ava otn Bikn / todvta
amoBrikeuong.

AuTi n ouokeun Sev PoopileTal yia EUMOPIKN XPON 1 XPrioN 08 KOUPWTAPLO.

MEPH

1. KONvSpOG pe mponypévn KEPAUIK EMOTpWaN 6. Baon

2. Awakémng Aerroupyiag on-off 7. Neplotpepopevo Kahwdio
3. Koupma Beppokpaaiag Aev epgavifovtar:

4. EvdeTikr Auyvia eToipotnTag «  Tdvt xteviopatog

5. Kpuo akpo « Onkn @UAagng

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavon - eTolpoTnTa Xpriong ot 30 SeutepdlenTa.

Autopatn amevepyonoinon acpaleiag - H ouokeun amevepyoroleitat av Sev matnOei kavéva koupmi
1) TAPAKEIVEL EVEPYOTIOINPEVN YIa TIEPIOGOTEPA A0 60 NETTTA.

MoN\ami Tdon: yia Xprion ot xwpa oag fj 0To e§wTepikd. OTav xpnatpomnolgital og Taon 120V, ot
Xpovol emiteugng Bepuokpaciag kat ot TpéC Beppokpaaiag evaExeTal va Slapépouv.

OAHFIEZ XPHZIHZ

Mpiv and ) Xprion, eovTioTe Tt Ta paAMd oag va givat kabapd, oTeyvd Kat EepmepSepéva.

XwpioTe Ta paANd mpiv amé 1o @opudpiopa. Na EEKIVATE TO OPHAPIoHA amd TIC XAUNAOTEPEC TOUPEC.

Znueiwon: To mapexdpevo mouyki/pat/kdAuppa Sev Ba mpooTatevoel MARPWE TV UTTOKEIEVN
EMPAVELD ATTO TN BEPUOTNTA TTOU EKTEUTETAL ATTO TN CUCKEUT OTAV XPNOIUOTIOLEITAL. ZUVETTWG,
BeBaiwBeite mavtoTe OTI N EMPAVELa TTOU TOMOBETEITE TO paT/mouYKi/kGAuppa Sev Ba umooTei {npid
amno ) BepponTa.

Ta emmpdoBetn mpootacia, xpnolHomooTe éva oTPél pooTaciag amd tn BeppdtnTa.

Ta ompét HaAIWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNKO — UNV Ta XPNOIHOTOLEITE KATA TN XPrON TNG CUOKEUNG.
XpNOIHOTOIGTE TO YAVTI TPOC AMOPUYH AKOUGCIWY EYKAUUATWV.

BdAte T ouokeun otnv mpila kat oTPWETE TOV SIAKOMTN yla va TNV EVEPYOTTOINOETE.
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EAAHNIKH

2. ZeKIVAOTE TO QOPUAPIOHA HE XapHNAOTEPES BeppoKpacie oTnv apyr. EMAEETE TV KaTaAANAR
BeppoKpasia yia Tov TOTIO HAANIWV 0ag XPNOIUOTIOIWYTAG Ta KOUKTId Tou Bpiokovtat otnv mAdivi
TAeupd Tou Pahidiov.

3. Mavaavgnoete T Beppokpacia oTpéPTe To SlakomTn Beppokpasiag mpog Ta Se&id HETAKIVWVTAC TO
Seiktn emmédou Beppokpaciag mpog Ty kopuaia Beppokpacia. Ma va pelwoeTe TN Beppokpadia
OTPEYTE TO SLAKOMTN BEPPOKPAGIAG TPOC T APICTEPH HETAKIVWVTAG TO SeiKTN eMmméSou
Beppokpaciac mpog T XaunAotepn Beppokpasia.

PuBpioeig Tpoxol Beppokp
+ 130 =Katwratn Beppokpacia
+ 200 =Méyiotn Beppokpacia

IuvioTOpEVEC BeppoKkpacisg

Oeppokpacia Tomog paAhiwv

130°C-150°C Aentd/ evaiobnta, Tadamwpnuéva i pe viekamnal
150°C-170°C Kavovikd, vyt paAAa

170°C-200°C TKANPA paAAid, ToAU oyoupd pe SuoKOAia GTO YopupapIopa

Mpoaoyxn: Ot mo uPnAég Beppokpacieg Ba mpémer va XpNoIHOTOIOUVTAL HOVO OO ATOMA PE TTE(Pa 0TO

@oppdplopa.

4. Hevdetikn uyvia mavet va avaBooprivet otav emteuyBei n emBupntr Oeppokpacia.

5. Kpatfjote T xetpoAan kat TUNETE Ta paAAid yUpw amd To Beppo KUAvEpo.

6. Mepipévete mepimou 10 SeuTEPONEMTA YA VA CXNUATIOTEL N HITOUKAQL.

7. ZetuNi€te TNV TOUQA Kat amoSECUEVOETE TNV UMOUKAQL

8.  MePIPEVETE VO KPUWOOLV TA MAANA VIO VO GUVEYIOETE HE TO OTAINVYK.

9.  EmavaldBete autiv tn Sadikacia o€ OAo TO KEQAAL yia va SnUIOUPYNOETE OOEC UMTOUKAEC EMBULEITE.

10. ‘OTav TENEIWOETE, METAKIVAOTE TOV SIAKOTITN TIPOC T KATW YIat Va amevepyorolnBei n GUGKEUN Kat
HETA amoouvSE£CTE TNV armd To pevpa.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Na a@RVETE TH CUGKEUT VA KPUWGEL TIPOTOU TNV KABapiceTe ) ThV
« ZKOUTIOTE ONEC TIC EMPAVEIEC TNG HE Eva BpeypEvo TTavi.

+ Mnxpnotporoleite oKANpa 1j amo&eoTikd kaBaptoTika 1y SlaAUTEC.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnudatwy oto meptBArhov kat Tnv uyeia A\oyw emphapuwv
0UGLWV, Ol CUOKEUVEG KAl 0L EMAVAPOPTIOMEVEC Kal N EMavaPopTI{OUEVES
umatapieg mou emonpaivovTal pe KAmoto amé autd ta cUpPoAa, Sev mpémet va

mmmmm  O77OPPIMITOVTAL HE TA KOIVA OIKIAKG amoppippata. Na anoppinteTe mavta Tiq
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, Omou XpetaleTal, Ti¢
EMAVAPOPTICOUEVEG KAl kN EMAVAPOPTI{OUEVEG PTaTApiEC, 0€ KATAAANAO,
£MiONWO OnpEi0 CUAOYAG/aVaKUKAWGNG.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih

posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in ¢e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
(e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo al
zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
POZOR: Pred segrevanjem napravo vedno odstranite iz vrece za shranjevanje in jo pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo ponovno shranite v vre¢ko.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

e



SLOVENSCINA

DELI

1. Izpopolnjeni valj s kerami¢no prevleko 6. Stojalo

2. Stikalo za vklop/izklop 7. Vrtljivi kabel

3. Upravljanje temperature Ni prikazano:

4. Lucka kazalnika pripravljenosti +  Rokavice za oblikovanje
5. Hladna konica «  Torbica za shranjevanje
LASTNOSTIIZDELKA

«  Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega gumba ali ¢e
pozabite vklju¢eno 60 minut.

«  Ve¢napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

+ Opomba: Prilozena torbica/podloga/rokav ne bo povsem zascitil spodnje povrsine pred vrocino, ki jo
oddaja naprava med uporabo. Zato se vedno prepricajte, da se povrsina, na katero poloZite torbico/
podlogo/rokav, ne bo poskodovala zaradi vrocine.

+  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

«  Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Sprilozeno rokavico se izognete nehotenim opeklinam.

1. Napravo prikljucite v vti¢nico in za vklop potisnite stikalo.

krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.
3. Zapovisanje temperature vrtite upravljanje temperature v desno, tako da kazalnik stopnje
temperature pomikate proti najvisji temperaturi. Za znizanje temperature vrtite upravljanje

Nastavitve temperature:
+  130=najnizja temperatura
+ 200 = najvisja temperatura

Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las

130°C-150°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

150°C-170°C Obi¢ajni, zdravi lasje

170°C-200°C Debeli lasje, moé¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

«  Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.

Lucka kazalnika preneha utripati, ko dosezete zeleno temperaturo.
Drzite rocaj in lase ovijte okoli ogretega valja.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Odvijte lase in sprostite koder.

kK. 44
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SLOVENSCINA

8. Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.
9. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.
10. Ko koncate, potisnite stikalo navzdol, da napravo izklopite, nato jo odklopite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iScenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
«  Vsepovrsine obriite z vlazno krpo.
«  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke

mmmmm N kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacle od 8 godina.

&Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zatitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
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HRVATSKI JEZIK

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

«  Ovajuredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

«  OPREZ:Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno ohladi prije
nego ga stavite natrag.

«  Ovajuredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DUELOVI

1. Kudiste sa slojem poboljsane keramike 6. Postolje

2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Zakretnikabel

3. Gumbi za kontroliranje temperature Nije prikazano:

4. Indikatorsko svjetlo za oznacavanje spremnosti ~ «  Rukavica za oblikovanje
5. Hladanvrh + Kozmeticka torbica
OBILJEZJA PROIZVODA

+  Brzozagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

«  Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj ce se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb ne
pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

«  Videnaponski: kod kuce ili uinozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

«  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

+ Napomena:Isporucena torbica/podloga/navlaka nece u potpunosti zatititi povrsinu koja se nalazi
ispod od topline uredaja kad je isti u uporabi. Stoga, uvijek se uvjerite da se povrsina na koju
postavljate torbicu/podlogu/navlaku nece ostetiti toplinom.

+  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

«  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Kako biste izbjegli nehoti¢ne opekotine, koristite se rukavicom.

1. Kako biste ukljucili uredaj utaknite utika¢ u uti¢nicu i kliznim pokretom pomjerite prekidac.

2. Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koriste¢i kontrolne tipke sa strane
uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

3. Zapovecanje temperature, rotirajte kotaci¢ za podesavanje temperature na desno pomjerajuci
indikator razine temperature prema najvisoj temperaturi. Za smanjenje temperature, rotirajte kotaci¢
za podesavanje temperature na lijevo pomjerajuci indikator razine temperature prema najnizoj

temperaturi.
Podesavanja putem kotaci¢a za temperaturu:

« 130 =Najniza temperatura
+ 200 =Maksimalna temperatura

I ¢



HRVATSKI JEZIK

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

130°C-150°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
150°C-170°C Normalna, zdrava kosa

170°C-200°C Gusta, jako kovr¢ava kosa, koju je tesko oblikovati

«  Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

Indikatorsko svjetlo ce prestati treperiti kad se postigne Zeljena temperatura.

Drzite uredaj za drku i omotajte pramen kose oko zagrijane cijevi.

Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovréa.

Odvijte pramen i oslobodite kovréu.

Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovrca koliko zelite.

Po zavrsetku rada, kliznim pokretom pomaknite prekidac prema dolje kako biste ga iskljucili i izvucite
utikac iz uticnice.

Se®No v s

4

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

« Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢énom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate ova
uputstva i da ih sa¢uvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj aparat je vrué. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat moqu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom li rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuSeva ili umivaonika li drugih

posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiricaru za savet.

« Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja dece, posebno za vreme

upotrebe i ok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Uvek postavljajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u

najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je o$tecen ili neispravan. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci
ostecenja kabla.
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SRPSKI

. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i pustite ga da
se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.

. Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Cev presvucena slojem poboljsane keramike 6. Postolje

2. Prekidac ukljuceno / iskljuceno 7. Savitljivi kabl

3. Kontrole temperature Nije prikazana:

4. Indikatorska lampica +  Rukavica za oblikovanje
5. Hladnivrh «  Kozmeticka torbica
DODATNE OSOBINE

«  Brzozagrevanje - spremna za upotrebu za 30 sekundi.

+ Automatsko sigurnosno iskljucivanje - ova jedinica ¢e se sama iskljuciti ako se ne pritisne nijedan
taster ili ako se ostavi uklju¢ena vise od 60 minuta.

« Univerzalni napon: za upotrebu kod kuce i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i temperature
mogu da budu razli¢iti.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

«  Preupotrebe kosa mora da bude ¢ista, suva i rascesljana.

«  Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.

«  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

«  Preoblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

«  Koristite rukavicu otpornu na toplotu da biste izbegli slucajne opekotine.

1. Ukljucite uredaj | pomerite prekidac kako biste ga ukljucili.

2. Zapocnite oblikovanje kose prvo na nizim temperaturama. Izaberite odgovarajucu temperaturu za
svoj tip kose koristeci kontrole sa strane proizvoda.

3. Dapovecate temperaturu, rotirajte indikator kontrole temperature udesno prema najvisoj
temperaturi. Da smanjite temperaturu, rotirajte indikator kontrole temperature ulevo prema najnizoj
temperaturi.

Podesavanja temperature:
+  130=Najniza temperatura
+ 200 =Najvisa temperatura

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

130°C-150°C Tanka/slaba, ostecenaiili izbeljena kosa.
150°C-170°C Normalna, zdrava kosa.

170°C-200°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

«  Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo frizeri sa iskustvom.

4. Indikatorska lampica ce prestati da treperi, kada se dostigne Zeljena temperatura.
5. Drizite dr$ku i omotajte pramen kose oko zagrejane cevi.
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9.

10.

SRPSKI

Sacekajte oko 10 sekundi da bi se kovrdza oblikovala.

Odmotajte pramen kose i otpustite kovrdzu.

Pre oblikovanjam, ostavite kosu da se ohladi.

Ponovite ovaj postupak po celoj glavi da biste stvorili Zeljeni broj kovrdza.

Kada zavrsite, povucite prekidac prema dole | iskljucite uredaj | iskopcajte ga iz struje.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢iscenja i cuvanja.

Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.
Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢iscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih simbola
ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronske proizvode i, gdje je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢cnom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAITHCbKA

[isKkyemo, Wwo npuabanu npoaykLilo KomnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiiTe HaBefeHi iHCTPYKLii Ta
36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi eNeMEHTY NaKyBaHHA.
MONEPEAKEHHA: npncTpiin rapaunin. 3aBxan Tpumaiite nosa AoCAXKHICTIO AiTei.

BAXNINBI 3AXOAU BE3NEKU

BIKOPUCTaHHA 3a3HA4EHOT0 MPUCTPOIO AITbMIA BIKOM Bif} 8 POKiB, 0Cobamit 3
0OMESXeHVIMIA Q3MUHIAMI, CBHCOPHIMY a00 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Bpakom 40CBiaYy 460 3HaHb JOMYCKIETHCA BUKMIOUHO 32 YMOBIA [0AATKOBOO
KOHTPOMI0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIAOMEHHA MOBA3AHUX i3 TaKMM
BIAKODVICTAHHAM PUNKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONAITE AiTAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHE 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOK MOXe
3AVCHIOBATIACA AITbMY BUKIIOUHO 33 YMOBY OCATHEHHS HUMU 8-DIUHOr0
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiiTe NPUCTPili Ta kabenb 0 HbOro
11033 30HO0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 pokis.

& onepesxerna. Monepesxenns. He BUKopUCTOBYiATe Ll pUCTpiii nooau3y

BaH, AyLLiB, DaCeiiHiB Ta iHLLVX Pe3epByapiB i3 BOLOK.

Y pa3i BUKOPYICTaHHA NIPUCTDOIO Y BaHHil KiMHaTI /ioro Tpeda BigeaHyBaTl
BIll MEPeXi XUBNHHA OAPa3y X NICNA BUKOPUCTHHA, OCKINbKI 6AU3bKICTD
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb A1 BIMKHEHOTO (POTe He Bif'€AHAHOM0 Bid
MepeXi UBNeHHS) NpUCTPO.

[In4 0AATKOBOT0 3aXUCTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBUTIA MPUCTPlE
AndepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNULLIKOBM POBOYMM
CTpymOM He BitLe 30 MA. Y UboMy pa3i C/iijs NPOKOHCYIBTYBATHUCA i3
eNIeKTPUKOM.

Hebe3nexa onikie. TpumaiiTe npunaz y Mici, HeAOCTYTHOMY ANS MaNeHbKIAX
AiTelA, 0C00MBO Mij] UaC BUKOPUCTAHHA /i OXONOMKEHHA.

(60B'43K0BO BCTAHOBNIOIATE NPINZL Ha /i0r0 NMiACTaBKY (3 HAABHOCTI) Ha
TeNNOTPUBKIA, CTIVAKIV | PIBHIA NOBEPXHI.

Y OBHOMY pa3i He 3anLUaiiTe npunagl 0e3 Harnagy, Kon iAoro Nig‘eAHaHo
210 ONOKa XUBMEHHA.
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YKPATHCbKA

Y pa3i NOUWIKOZXKEHHA LLHYPa XUBNEHHA NPUCTPOIO CAifl HETaiiHO NpUMUHITH
BIIKODHCTAHHA MPYCTPOIO Ta MOBEPHYTI 010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroBYBaHHA Remington® And pemorTy abo
3aMiHH, LLI0O YHUKHYTY MIOB'A3aHIIX 3arp03.

YHUKaiiTe KOHTaKTy AeTaner NpUCTPOIo i3 06INYYAM, LINEI abo WKIPOIO roNoBM.

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XNBNEHHA NOAaNI Bifi rapAYMX NOBEPXOHb.

He BukopucToByiiTe iHLWi HacaAKy, OKPIM THX, O BXOAATb 1O KOMMNEKTY NPUCTPOLD.

He BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPIii 32 HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXEHHA abo HeCPaBHOCT.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYITe Kabenb HaBKOO NPUCTPOL. PerynapHo
nepeBipANTe WHYpP Ha HaABHICTb By/ib-AKNX O3HAK NOWKOMKEHHS.

OBEPEXHO: 3aBxau BuiimaliTe npunag i3 ynakoBKi/4oxna nepes Tm AK yBiMKHY v iioro. [laiite
npunazy NOBHICTIO OXONOHY TV Nepes TUM AK MOKNACTM I0ro B yNakoBKY/40Xon.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHo ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6OTY B NepyKapHAX.

KOMMOHEHTU
1. BapabaH 3 NOKpaLyeH1M KepamiyHum 6. [incraska
NOKPUTTAM 7. Wnyp
2. Bumukay He nokasaHo Ha pucyHky:
3. EnemeHTV ynpasniHHA TemMnepaTypolo . PykaBuuKa 1St BKNagaHHs
4. CBiTNOBMI iHANKATOP FOTOBHOCTI «  Kozmeticka torbica
5. XonopHe 3aKiHYeHHs

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

LLiBnake HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepes 30 cekyHa.

ABTOMaTIYHE 3aM0GiXKHE BUMMUKaHHA: NPUCTPIll BUMNKAETLCA, AKLLO NPOTArOM 60 CeKyHA He
HaTWUCKATW KHOMKM 260 3anmwmnTi inoro 6e3 ail.

LLInpokuit AianasoH BXigHOT HaNPYru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMa abo B Opo3i. Y pasi
Hanpyru 120 B 3HayeHHs Yacy HarpiBaHHA Ta TeMnepaTypu MOXYTb BiiPI3HATUCA B} 3a3HaYeHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

Mepepn BUKOPUCTaHHAM CNifl NePEKOHATUCS, L0 BONIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3niyTaHe.

Mepen yknaaKoto Cnig po3ainuTi Bonocca Ha nacma. Cnovatky noTpibHo po6uTh yKNaaKy HUXKHIX Wwapis.
MpumiTka. Yoxon/niacTaBka/pyKas, WO NOCTaYaETbCA B KOMMNEKTI, He 3abe3neynTb NOBHOTO 3aX1CTy
NOBepXHi Nif NPKIAAOM Bif TeNNa, Wo BUAINAETLCA Nif Yac Oro BUKOpUCTaHHA. Tomy 060B'A3KOBO
nepeKoHaliTecs, Lo NOBEPXHA, Ha AKIil PO3MiLLeHO MifCTaBKY/40X0on/pyKaB, € TEPMOCTINKOL.

[InA fOAATKOBOTO 3aXMCTY JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATY TEPMO3aXUCHUIA CIPEt.

Cnpei ana BONOCCA MICTATb NErko3aiMUCTi peyoBnHI. He BUKOpUCTOBYIMTE iX NpOoTAroM 06po6Kn
BOJOCCA 32 J0NOMOroi0 BUPOGY.

OpArHITb PyKaBUUKY, WOB YHUKHYTU ONiKiB.

[ina BKNIOYEHHA Npunagy nNifKouiTh 10ro 4o Mepexi Ta nepecyHbTe nepemmukay.

Po3nounHaiiTe yKnagKy 3a HUX4YnX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepito notpibHy Temnepatypy ansa
BALLOrO TUMY BOIOCCA 3a JONOMOTOI0 elleMEHTIB yNpaBAiHHA, Lo PO3TaLIOBYI0THCA 360Ky NPUCTPO.
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YKPATHCbKA

3. [inA 36inblueHHA TemMnepaTypy NOBEPHITb PErynaTop TemnepaTypu NpaBopyy, pyxalouu iHgnKatop
piBHA HarpiBaHHA B 6ik MakcMManbHOT TemnepaTypu. [inA 3MeHILEHHA TemMnepaTypy NOBEPHITh
perynaTop Temnepatypw niBopyu, pyxaloun iHAUKaTop piBHA HarpiBaHHA B 6ik MiHiManbHoT
Temneparypu.

HanawryBaHHs p pery patypu:
+ 130 =miHimanbHa Temnepatypa
« 200 =maKcumanbHa Temnepatypa

F T patypu

Temnepatypa | Tun Bonocca

130°C-150°C ToHke, nowkogkeHe abo BubineHe Bonocca

150°C-170°C HopmanbHe 3g0poBe Bonoccs

170°C-200°C ToBcTe, KyuepsaBe BOAOCCA ab0 iHLMI TR BONOCCA, WO BAXKO NiAAAETHCA YKNAALi

«  MakcmanbHi HanalTyBaHHaA TeMnepaTypu MaloTb BAKOPUCTOBYBATUCA BUKMIOYHO JOCBIAYEHUMI
cTunictamu.

Mpu AocArHeHHi 0bpaHoi TemnepaTypy NamnouyKa iHanKaTopa TemnepaTypu nepectaxe 6numatu.
TpumaliiTe pyuKy Ta HaMOTYITE BONOCCA HABKONO HarpiToro 6apabaHa.

3auekaliTe 6113bko 10 ¢, o6 NOKOH Habys NoTPiIGHOT dopmu.

PoskpyTiTb Nacmo Ta BiANYyCTiTH fOro.

lMepep 3aiiicHeHHAM yKNaAKu faiTe BONOCCIO AK CNNifj OXONOHYTH.

MoBTOploNTE 3a3HaueHy NpoLeaypy Ha iHWNX AiNAHKaX BONOCCA rON0BY, WOB CTBOPUTH CTiNbKM
JIOKOHIB, CKiNbKM 3abaxaeTe.

10. MicnA 3aBeplueHHsA nepeBeaiTe nepemnkay AoHU3Y, Wob BUMKHYTU NpUcTpii. Micna uboro BiaKNoUiTh
11010 Bifj MepexXi XNBNeHHA.

© ® NV A

OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

MNepen Ta
OXONOHYTH.

«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOK TKAHWUHOI0.
+  HeBukopucrosyiiTe abp Hi 3aC061 ANA OUNILEHHSA.

P €HHAM NPUCTPOIO B Miclie 36epiraHHA faiiTe oMy AK cnif

YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBAaTV WKOAV AOBKINNIO Ta 30POB'I0 NI0fei Yepes fito HebeneuHunx
PEYOBHH, He CAi yTURI3yBaTI NPUCTPOI 11 6aTapei ofHOpasoBoro abo baratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA, L0 NO3HAYeHi OHNM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBifCOPTOBAHUM

— no6yToBuM cMiTTAM. OBOB'A3KOBO YTUAI3YiiTE ENEKTPUYHI il €NeKTPOHHI BUpObY,
TaKoX, Jje MOXNMBO, baTapei 0HOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHSA y
BiANOBIAHOMY OGiLliiHOMY NYHKTi Nepepobku/360py.
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YKPATHCbKA

bnaropapum By, ye 3akynuxTe HoB NpoayKT Ha Remington. Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUMATA
3a ynotpe6a u A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKI ONAKOBKM Npean ynotpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNasete ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia No BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BESONACHOCT

To3y ypes Moxe Aa Ob/ie U3n0n3BaH OT Aelia Hafl 8-TOAMLLHA Bb3DacT U
X0pa C HamarneHit QU3NYECKI, CETUBHM WM YMCTBEHM BbIMOXHOCTH, WA
TIANCA Ha OMAT 1 3HaHUA, KO Ca HabMIOZIaBaHY /MHCTDYKTUPAHY U pa3bupar
CBbP3aHuTe pickose. Jletiata He 61Ba a v MrpaaT  ypesa. MouncTeaxeTo U
NOAAPbXKATa Ha Ype/ia He TpA0Ba Aa Ce NPaBAT OT Jelja, 0CBEH aKo Te Ca
Haj 8-TOAMLLIHa BB3ACT U Ca HabniofaBaru. MaseTe ypena i kabena my
[1aney 0T J0CTbNA Ha el N0A 8-ToauLLHA Bb3pacT.

& Brumarue: He u3nonsaiire ypeaa B 6au30CT 40 BaHw, yLIOBE, MABKY Wi

AIPYTI ChI0BE, ChAbPKaLLM BOAA.
Korato ypeabT ce 3n0n3Ba B OaHATa, kabembT My TpAOBA a Ce U3BaM OT
KOHTaKTa BeAHara cies ynotpeda, Thit kato H1130CTTa Ha BOAa
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMHOUeH.

BHuMatve - 33 J0MbAHNTENHa 3aLLNTa Ce MPeNnopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
edeKTHOTOK0Ba 3atuTa (RCD) C HoMIHAneH 0CTaTbueH padoTeH TOK, KOATO
He HazByLLaBa 30mA, B eNleKTpULeCKaTa Bepira, 3axpaHBaLLa OaHATa.
oTbpCeTe CbBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

OnacHocT o u3rapae. [TaeTe ype/ja Aaney oT MankiA fetia, 0cobeHo no
BpeMe Ha yrioTpeba v Mpu oXMax AaHe.

BuHaru nocTagaiiTe ypea 1 NoCTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

Hukora He ocTaBAiiTe ypepa e3 Han30p, 40KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHeTo.

Ao kabendT ce nopew, He3abaBHo npekpateTe ynoTpebara 1 BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua o Bac oTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a nonpaska
WA 3aMAH, 33 [1a Ce 30erHaT pUcKoBe.
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BbJITAPCKI

He ponyckalite KOHTaKT, Ha KOATO 1 Aa € YacT Ha ypepa, C NNLETOo, BpaTa 1w ckanna.

Ma3eTe kabena v wencena faney OT HaropeLyeHn MOBbPXHOCTH.

He n3non3gaiite NpucTaBKm, pasanyHm oT Te3n, KOUTO H1e NpeaocTaBaAMe.

He n3nonsgaite ypesa, ako e noBpefeH 1au He paboTu n3npasHo.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaliTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepaa. lposepssalite pejoBHO kabena 3a
NpuM3HaLM Ha NoBpesa.

BHVMAHWE: BuHaru maxaiite ypeaa ot Top6uykata / kanbda 3a CbxpaHeHue npean fja ce 3arpasa
134aKBaliTe ja N3CTUHE HaMbAHO NPeAV Aa ro NocTasuTe obpaTHo.

To3un ypep He e NpefHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a BbB Gppr3bopcKm CanoHu.

YACTU

1.

w

LIMnvHAbp € BUCOKOTEXHONOMMYHO Kepaminuho 5. CTyzieH BpbX

nokpuTue 6. [ocraBka

ByToH 3a BKnlouBaHe/n3KknioyBaHe 7. Bopraw ce kaben

ByToHY 3a perynupaHe Ha TemnepaTypata He ca nokasanu:

MHpvKaTop 3a roTOBHOCT +  PbKaBuua 3a cTAnCTYHa o6paboTka

AONMBIHUTENNIHU XAPAKTEPUCTUKN

Bbp30o 3arpaaHe — rotosa 3a paboTa 3a 30 ceKyHAM.

ABTOMaTIYHO M3KNIOYBaHE 3a 6E30MAaCHOCT — yPe/bT Ce U3K/I0UBA CaM, aKo He € HaTUCHAT BYTOH Unu
YPEebT e 0CTaBeH BK/IOUEH B NPOAbIVKEHIE Ha 60 MUHYTH.

MynTisonTax: 3a soma 1 3a yyx6uHa. Mpu 120 BonTa BpemeHaTa 1 TeMnepaTypuTe MOraT fja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpean ynotpeba ce ysepeTe, Ye KocaTa e UMCTa, CyXa U paspecaHa.

Paspenete KocaTa Ha Knuypu npeav Aa 3anoyHete opopmareTo. OdopmeTe MbpBO JONHUTE COEBE.
3abenesxka: [locTaBeHaTa YaHTUUKa/NOANOXKKa/Kanbd He 3al1TaBaT U3LiAN0 NOBBPXHOCTTa oA
ypepia oT TONnMHaTa, KOATO U3/TbyBa TO No Bpeme Ha ynoTpeba. 3aToBa BiHaru nposepsBaiTe
NOBBPXHOCTTa, BbPXY KOATO NOCTaBATE NOANOXKKaTa/YaHTUYKaTa/kanbda, 3a 12 He ce NoBpesy OT
TonnuHara.

3a 0MbAHWTENHa 3alMTa U3N0N3BaiiTe CNpeii 3a TONINHHA 3aluTa.

JlakoBeTe 3a KoCa Cb/ibpXaT Bb3nNamMeHAeMN BellleCTBa — He 13Non3BaiiTe TakuBa, JOKaTo paboTute
cTO31 ypes.

M3non3Baiite pbKasuLia 3a M36ArBaHe Ha CyyaitHV N3rapaHuna.

BknioyeTe ypeaa B KOHTaKTa 1 NTb3HeTe NPeBKIOYBaTENA, 3a [la ro BKounTe.

3anoyHeTe CTUNN3MpPaHe MbPBO Ha NO-HUCKa TemnepaTypa. M3bepeTe noaxoasata 3a Bawara koca
TemnepaTypa KaTo 13nonssate 6yTOHUTe 3a perynnpaHe Ha TemnepaTyparta, PasnonoXeHu OTCTPaHN
Ha NpofyKTa.

3anoyHeTe CTUNN3MpPaHe MbPBO Ha NO-HUCKa TemnepaTypa. M3bepeTe noaxoasata 3a Bawara koca
TemnepaTypa KaTo 13nonssate 6yTOHUTe 3a peryanpaHe Ha TemnepaTyparta, Pa3nonoXeHu OTCTPaHN
Ha NpofyKTa.

Perynupyemo Konenue 3a Temneparypara:

130 = Hait-Hucka Temnepatypa
200 = MakcumanHa Temnepatypa
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BbJITAPCKI

MpenopbyaHn Temnepartypu

Temnepatypa Tun Koca
130°C-150°C TobHKa
150°C-170°C Hopmanha
170°C-200°C [ebena

BHMMaHwMe: Haii-B1COKNTE TeMnepaTypy TpAbBa Aa ce 3M0A3BaT, CaMo ako MaTe JOCTAaTbYHO ONWT.

4, CBETINHHUAT WHANKATOP Lie cnpe Aa Mura cnep AOCTUTraHe Ha XenaHata temneparypa.

5. 3aApbXTe pbKoxBaTKaTa U yBUIATe KUUypa OKOMO ropeliua LMInHABP.

6. M3vakaitte okono 10 ceKyHAM 3a 0OPMAHE Ha KbAPULIA.

7. OTBwitTe KocaTa 1 0cBOGOfETE KbiPULaTA.

8. OcraBeTe KocaTa fa U3CTUHe, Npeau Aa opopmuTe.

9. MMoBTopeTe Npoue/ypaTa 3a 0GopMAHE Ha XenaHua 6poit KbapuLM.

10. KoraTo npukniounTe, nb3HeTe 6yToHa Hafjony, 3a 1a U3KMlounTe ypesa, Cliefj KoeTo 13BajeTe kabena
OT KOHTaKTa.

NMOYUCTBAHE U MOAAPDBKKA

OcraBeTe ypepa Aa N3CTUHE, NPeAN Aa ro nouncTuTe n npubepere.
. MouncreTe BCMYKMN NOBBPXHOCTN C BMlaXXHa Kbpna.

. He n3non3gaiite cunHn n a6p33VIBHVI noyncTBalym npenapaTtu Unu pasTsopu.

PEUUKJINPAHE

3a fa ce 36erHat eKoNOrvyHY 1 3APaBHI NPOBEMN MOPaAN HANNYME HA OMACHY
Cy6CTaHL[I/IVI, YypeauTe, akymynaTopHuUTe N HeakymynaTopHuTe 6aTepI/II/I,
0603HaYEHM C efUH OT T3 CUMBONY, He TPABBA A1a Ce U3XBBPAAT 3aefJHO C
HecopTupaHu O6LL[VIHCKI/I oTnagbyun. BuHarn I/I3XB'bpﬂﬂlhT€ enekTpuyeckn n
€NeKTPOHHWU NPOAYKTU 1, KbAETO € NPUIOXKNMO, aKyMynaToOpH 1
HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha TOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 33 peLuKnnpaxe/
cbbupaHe.
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Ref. No. CI5901
Type No. CI52W1

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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